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MT40ID
TRINCIATRICE CON MOTORE 
IDRAULICO

Robusta trinciatrice col telaio rinforzato e di forma smussata, grazie ai 
diversi tipi di utensili è adatta al lavoro sia su erba che su sarmenti (fino 
ad un diametro di  3-4 cm). 

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
•	Piastra oscillante base per fissaggio attacco
•	Motore idraulico completo di tubi e raccordi (1/2 Pollice)
•	Rullo posteriore
•	Kit valvola limitatrice di pressione
•	Ruote frontali
•	Conforme alle norme CE.

A RICHIESTA:
•	Kit piastra attacco (per aggancio su vari modelli di caricatori)
•	Slitte laterali.
•	Mazze o coltelli a ”T” sul rotore

FLAIL MOWER WITH HYDRAULIC 
TRANSMISSION 

Sturdy flail mower with inclined reinforced 
body, thanks to its different tools it can be 
used on grass and pruning [max diameter 
of 4 cm (1” ½”)].

STANDARD EQUIPMENT:
•	Oscillating base connection plate
•	Hydraulic motor including pipes, hoses (½ 

inches) 
•	Rear roller
•	Kit pressure control valve
•	Rotor with “Y” shaped knives
•	Kit front wheels
•	Complies with CE standard.

OPTIONS:
•	Kit connection plate (for different loaders)
•	Side skids.
•	Hammers or “T” shaped knives on rotor

BROYEUR AVEC MOTEUR 
HYDRAULIQUE 

Broyeur robuste à châssis principal 
renforcé et à la forme biseautée, grâce 
aux différents types d’outils, il convient 
au travail sur l’herbe ou sur bois de taille 
(jusqu’à 3-4 cm de diamètre).

DOTATION STANDARD:
•	Plaque oscillante de base pour le fixage 

de la connexion
•	Moteur hydraulique, inclus tuyaux et 

raccords (1/2 pouce)
•	Rouleau arrière
•	Soupape de limitation de la pression
•	Rotor avec couteaux à “Y”
•	Roues avant
•	Construit selon les normes CE.

OPTIONS :
•	Kit de connexion (pour différent types de 

chargeuses)
•	Patins latéraux.
•	Marteaux ou couteaux à «T» sur le rotor

MULCHGERÄT MIT HYDRO-
MOTOR 

Robustes Mulchgerät mit verstärktem 
Rahmen und abgeschrägter Form, dank der 
verschiedenen Werkzeugen ist es geeignet 
für die Arbeit auf Gras und beim Ranke (bis 
zu einem Durchmesser von 3 - 4 cm.).

STANDARDAUSSTATTUNG:
•	Schwingende Grundplatte für 

Anschlussfestigung
•	Kompletter Hydro-Motor, mit Leitungen 

und Schnellkupplungen (1/2 Zoll)
•	Hintere Walze
•	Satz Druckbegrenzungsventil
•	“Y” Messer am Rotor
•	Vordere Räder
•	Gemäß CE Normen erzeugt

AUF WUNSCH:
•	Satz Anbauplatte (zum Anschluss auf 

verschiedene Lader, Skid-Steer, etc.)
•	Seitliche Stutzkufen
•	Rotor mit Hämmern oder T-Messern

TRITURADORA CON MOTOR 
HIDRÁULICO 

Trituradora resistente con marco reforzado 
y forma biselada, gracias a los diferentes 
tipos de utiles, es adecuada para trabajar 
sobre césped y poda (hasta un diámetro 
de 3-4 cm). 

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
•	Base de placa oscilante para fijación de 

diversas conexiones.
•	Motor hidráulico completo con tuberías y 

accesorios (1/2 pulgada)
•	Rodillo trasero
•	Kit de válvula limitadora de presión
•	Cuchillos “Y” en el rotor
•	Ruedas delanteras
•	Cumple con las normas CE.

A PETICION:
•	Kit de conexión (para enganchar en 

varios modelos de cargadoras)
•	Patines laterales.
•	Mazas o cuchillos en forma de T en el 

rotor.

MOD.

Portata olio
Oil flow

Débit d‘huile
Fördermenge
Flujo de aceite

Lt/min

Pressione olio
Oil pressure

Pression de l‘huile
Arbeitsdruck

Presión de aceite
BAR

cm inch min max min max n. n. RPM/UPM Kg lbs A: cm A: inch B: cm B: inch

MT40 ID - 105 105 41 60 78 200 230 24 12 2160 230 502 105 41 118 46
MT40 ID - 120 121 48 60 78 200 230 28 14 2160 260 567 121 48 134 53
 MT40 ID - 140 138 54 60 78 200 230 32 16 2160 285 621 138 54 150 59
 MT40 ID - 155 154 61 60 78 210 230 36 18 2160 295 643 154 81 166 65
 MT40 ID - 170 170 67 60 78 210 230 40 20 2160 310 676 170 67 182 72
 MT40 ID - 185 185 74 60 78 210 230 44 22 2160 320 698 185 74 200 79
 MT40 ID - 200 200 79 60 78 210 230 48 24 2160 335 731 200 79 215 85

COLTELLI Y (universali)
“Y” knives (universal)

Couteaux à “Y” (universels)
“Y” Messer (universal)

Cuchillos “Y”

MAZZE
Hammer

Marteaux
Hämmer

Mazas

COLTELLI “T” (specifici per erba)
“T” knives (special for grass)

Couteaux à “T” (spécifiques pour herbe)
“T” Messer (spezifish für Gras)

Cuchillos en forma de “T” (para hierba)

B

A

A = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo • B = larghezza totale - overall width - largeur totale - Gesamtbreite - anchura total


